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Gretchen am Spinnrade  (Johann Wolfgang von Goethe) 

 
 
Meine   Ruh’ ist hin, 

[‘maɪnə ru:   ɪst hɪn] 

Mein Herz  ist schwer, 

[maɪn hεrts ɪst ʃve:r] 

Ich finde sie nimmer 

[ɪç ‘fɪndə zi: ‘nɪmər] 

Und nimmermehr. 

[ʊnt ‘nɪmər,me:r] 

 

Wo ich ihn nicht hab’ 

[vo: ɪç  i:n  nɪçt  ha:b] 

Ist  mir  das Grab, 

[ɪst mi:r das gra:p] 

Die ganze Welt 

[di: ‘gantsə vεlt] 

Ist  mir  vergällt. 

[ɪst mi:r fεr’gεlt] 

 

Mein  armer  Kopf 

[maɪn ‘armər kͻpf] 

Ist  mir  verrückt 

[ɪst mi:r fεr’rʏkt] 

Mein  armer  Sinn 

[maɪn ‘armər zɪn] 

Ist  mir  zerstückt. 

[ɪst mi:r tsεr’ʃtʏkt] 

 

Meine   Ruh’ ist hin, 

[‘maɪnə ru:   ɪst hɪn] 

Mein Herz ist schwer, 
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[maɪn hεrts  ɪst ʃve:r] 

Ich finde sie nimmer 

[ɪç ‘fɪndə zi: ‘nɪmər] 

Und nimmermehr. 

[ʊnt ‘nɪmər,me:r] 

 

Nach ihm nur schau’ ich 

[na:x  i:m nu:r ʃaʊ      ɪç] 

Zum   Fenster hinaus, 

[tsʊm ‘fεnstər   hɪ’naʊs] 

Nach ihm nur geh’ ich 

[na:x  i:m nu:r ge:  ɪç] 

Aus dem  Haus. 

[aʊs de:m haʊs] 

 

Sein  hoher Gang, 

[zaɪn ‘ho:ər  gaŋ] 

Sein’ edle  Gestalt, 

[zaɪn ‘e:dlə gə’ʃtalt] 

Seines   Mundes  Lächeln, 

[‘zaɪnəs ‘mʊndəs ‘lεçəln] 

Seiner   Augen Gewalt. 

[‘zaɪnər ‘aʊgən gə’valt] 

Und seiner  Rede Zauberfluss. 

[ʊnt ‘zaɪnər ‘re:də ‘tsaʊbər,flʊs] 

Sein  Händedruck, und ach, sein Kuss! 

[zaɪn ‘hεndə,drʊk  ʊnt   ax    zaɪn kʊs] 

 

Meine   Ruh’ ist hin, 

[‘maɪnə ru:   ɪst hɪn] 

Mein Herz  ist schwer, 

[maɪn hεrts ɪst ʃve:r] 
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Ich finde sie nimmer 

[ɪç ‘fɪndə zi: ‘nɪmər] 

Und nimmermehr. 

[ʊnt ‘nɪmər,me:r] 

 

Mein   Busen drängt sich nach ihm hin. 

[maɪn ‘bu:zən drεŋt   zɪç  na:x  i:m  hɪn] 

Ach dürft’ ich fassen und halten ihn. 

[ax  dʏrft  ɪç  ‘fasən   ʊnt  ‘haltən i:n] 

Und küssen ihn so wie ich wollt’ 

[ʊnt  ‘kʏsən  i:n  zo: vi:  ɪç   vͻlt] 

An  seinen  Küssen vergehen sollt’! 

[an ‘zaɪnən ‘kʏsən   fεr’ge:ən  zͻlt] 
 
 


